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UREDBA SVETA (ES) §t. 2266/2004
z dne 20. decembra 2004
o trgovini z nekaterimi jeklenimi izdelki med Evropsko skupnostjo in Ukrajino
SVET EVROPSKE UNIJE JE - (8)  Treba je zagotoviti preverjanje porekla zadevnih izdelkov
in v ta namen dolo¢iti primerne nacine upravnega sode-
lovanja.
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 133 Pogodbe,
(9)  Izdelkov v prosti coni ali uvoZenih po postopkih, ki

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Sporazum o partnerstvu in sodelovanju med Evropskimi
skupnostmi in njihovimi drzavami ¢lanicami in Ukra-
jino (1) v ¢lenu 22(1) doloca, da se trgovina z nekaterimi
jeklenimi izdelki uredi s posebnim sporazumom o koli-
Cinskih ureditvah.

(2)  Prej$nji dvostranski sporazum med Evropsko skupnostjo
za premog in jeklo (ESPJ) in vlado Ukrajine o trgovini z
nekaterimi jeklenimi izdelki je prenehal veljati dne 31.
decembra 2001.

(3)  Skupnost je po izteku veljavnosti Pogodbe o ustanovitvi
ESP] prevzela mednarodne obveznosti ESP] in je zdaj
pristojna za ukrepe v zvezi s trgovino z jeklenimi izdelki
s tretjimi drzavami v okviru trgovinske politike.

(4 Predhodne razprave med pogodbenicama kazejo, da obe
nameravata skleniti nov sporazum za leto 2005 in
nadaljnja leta.

(55 Do podpisa in zacetka veljavnosti novega sporazuma bi
bilo treba dolociti koli¢inske omejitve za leto 2005.

(6)  Glede na to, da pogoji, ki so bili podlaga za dolocitev
koli¢inskih omejitev za leto 2004, ostajajo enaki, je
primerno, da se koli¢inske omejitve za leto 2005 dolo-
Cijo na enaki ravni kakor za leto 2004, vendar tako, da
se v celoti uposteva Siritev EU.

(7)  Treba je dolociti nacin za upravljanje te ureditve v Skup-
nosti na tak nacin, da bo v ¢im vedji mozni meri pred-
videl podobne dolocbe in bo tako izvajanje novega
sporazuma ¢im bolj enostavno.

() UL L 49, 19.2.1998, str. 3.

urejajo carinsko skladi§¢enje, zacasni uvoz ali aktivno
oplemenitenje (sistem odloga) se ne bi smelo odpisovati
od omejitev, ki so dolocene za zadevne proizvode.

(10)  U¢inkovita uporaba te uredbe zahteva za vstop zadevnih
proizvodov v prosti promet v Skupnosti uvedbo zahteve
po uvoznem dovoljenju Skupnosti.

(11)  Da se zagotovi, da te koli¢inske omejitve niso preseZene,
je treba uvesti postopek upravljanja s koli¢inskimi omejit-
vami, v skladu s katerim pristojni organi drzav ¢lanic ne
izdajo uvoznih dovoljenj, dokler jim Komisija predhodno
ne potrdi, da so koli¢ine v okviru navedene koli¢inske
omejitve Se vedno na razpolago —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Ta uredba se uporablja od 1. januarja 2005 do 31.
decembra 2005 za uvoz jeklenih izdelkov, nastetih v Prilogi I,
s poreklom iz Ukrajine.

2. Jekleni izdelki so razvriceni v skupine izdelkov, kot je
doloceno v Prilogi L.

3. Razvricanje izdelkov iz Priloge I temelji na kombinirani
nomenklaturi (KN), vzpostavljeni z Uredbo Sveta (EGS) st.
2658/87 z dne 23. julija 1987 o tarifni in statistiéni nomen-
klaturi ter skupni carinski tarifi (3).

4. Poreklo izdelkov iz odstavka 1 se doloci v skladu s pravili,
ki veljajo v Skupnosti.

() UL L 256, 7.9.1987, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo Komisije (ES) §t. 1989/2004 (UL L 344,
20.11.2004, str. 5).
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Clen 2

1. Za uvoz jeklenih izdelkov iz Priloge I's poreklom iz Ukra-
jine v Skupnost veljajo koli¢inske omejitve, dolocene v Prilogi V.
Za sprostitev izdelkov, nastetih v Prilogi I, s poreklom iz Ukra-
jine v prosti promet v Skupnosti je treba predloziti potrdilo o
poreklu iz Priloge Il in uvozno dovoljenje, ki ga izdajo organi
drzav clanic v skladu s ¢lenom 4.

2. Da se zagotovi, da koli¢ine, za katere so bile izdana
uvozna dovoljenja, nikoli ne presezejo skupnih koli¢inskih
omejitev za posamezno skupino izdelkov, pristojni organi, ki
so nasteti v Prilogi IV, izdajo uvozna dovoljenja Sele po potr-
ditvi Komisije, da so znotraj koli¢inskih omejitev za zadevno
skupino izdelkov Se na voljo koli¢ine za drzavo dobaviteljico, za
katere so uvoznik ali uvozniki vlozili zahtevke pri pristojnih
organih.

3. Dovoljeni uvoz se odpiSe od koli¢inskih omejitev, dolo-
¢enih za leto, v katerem so izdelki odpremljeni v drzavi izvo-
znici. Za odpremo izdelkov se Steje datum njihovega natova-
rjanja na izvozno prevozno sredstvo.

Clen 3

1. Za izdelke v prosti coni ali prostem skladis¢u ali uvozene
po postopkih, ki urejajo carinsko skladiiCenje, zacasni uvoz ali
aktivno oplemenitenje (sistem odloga), ne veljajo koli¢inske
omejitve iz Priloge V.

2. Ce so izdelki iz odstavka 1 kasneje sproiceni v prosti
promet, bodisi v nespremenjenem stanju bodisi po obdelavi
ali oplemenitenju, se uporabi ¢len 2(2), pri ¢emer se tako spro-
$Cene izdelke odpise od ustreznih koli¢inskih omejitev, dolo-
¢enih v Prilogi V.

Clen 4

1. Za namen uporabe clena 2(2) pristojni organi drzav
¢lanic, nasteti v Prilogi IV, pred izdajo uvoznih dovoljenj Komi-
sijo obvestijo o obsegu prejetih zahtevkov za uvozna dovoljenja,
ki so jim prilozena originalna izvozna dovoljenja. Komisija nato
v kronoloskem vrstnem redu, v katerem so bila prejeta obvestila
drzav ¢lanic (po nacelu, da imajo prvi prednost), potrdi, da je
(so) zahtevana(e) koli¢ina(e) na razpolago za uvoz.

2. Zahtevki, zajeti v obvestilih Komisiji, so veljavni, ¢e za
vsak primer jasno dolo¢ajo drzavo izvoznico, zadevno skupino
izdelkov, koli¢ine, ki naj bi se uvozile, stevilko izvoznega dovo-
lienja, kvotno leto in drzavo ¢lanico, v kateri naj bi se izdelki
sprostili v prosti promet.

3. Ce je mogoce, Komisija organom potrdi celotno koli¢ino,
navedeno v zahtevkih, sporocenih za vsako skupino izdelkov.

4. Pristojni organi potem, ko so bili obveseni, da dolo¢ena
koli¢ina med veljavnostjo uvoznega dovoljenja ni bila izkoris-
¢ena, o tem nemudoma obvestijo Komisijo. Take neizkoris¢ene
koli¢ine se avtomatino prenesejo v preostale koli¢ine v okviru
skupne koli¢inske omejitve Skupnosti za vsako skupino
izdelkov.

5. Obvestila iz odstavkov 1 do 4 se sporocijo v elektronski
obliki v okviru za ta namen vzpostavljenega integriranega
omrezja, razen Ce je iz nujnih tehni¢nih razlogov zacasno
treba uporabiti druga sredstva sporocanja.

6.  Uvozna dovoljenja ali enakovredni dokumenti se izdajajo
v skladu s ¢leni 12 do 16.

7.  Pristojni organi drzav clanic obvestijo Komisijo o vsaki
razveljavitvi Ze izdanih uvoznih dovoljenj ali enakovrednih
dokumentov v primerih, ko so pristojni ukrajinski organi umak-
nili ali razveljavili ustrezna izvozna dovoljenja. Ce pa so
pristojni ukrajinski organi Komisijo ali pristojne organe drzave
¢lanice o umiku ali razveljavitvi izvoznega dovoljenja obvestili
$ele po uvozu zadevnih izdelkov v Skupnost, se omenjene koli-
¢ine odpisejo od kolicinske omejitve za leto, v katerem so bili
izdelki odpremljeni.

Clen 5

1.  Ce Komisija razpolaga z informacijami, da so bili izdelki iz
Priloge I s poreklom iz Ukrajine pretovorjeni, preusmerjeni ali
drugace uvozeni v Skupnost z izogibanjem koli¢inskim
omejitvam iz ¢lena 2 in da so potrebne prilagoditve, zahteva
zaletek posvetovanj, da bi se dosegel dogovor o ustrezni prila-
goditvi zadevnih koli¢inskih omejitev.
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2. Do izida posvetovanj iz odstavka 1 Komisija lahko zaprosi
Ukrajino, da sprejme potrebne varnostne ukrepe, da bi zagoto-
vila, da se lahko izvede uskladitev koli¢inskih omejitev, potem
ko se o njih dogovori na posvetovanjih.

3. Ce Skupnost in Ukrajina ne najdeta zadovoljive resitve in
¢e Komisija ugotovi, da obstajajo jasni dokazi o izogibanju, od
kolicinskih omejitev odpiSe ustrezno koli¢ino izdelkov s pore-
klom iz Ukrajine.

Clen 6

1. Za vse posiljke jeklenih izdelkov, za katere veljajo koli-
¢inske omejitve iz Priloge V, se zahteva izdaja izvoznega dovo-
lienja s strani ukrajinskih pristojnih organov do ravni navedenih
omejitev.

2. Za izdajo uvoznega dovoljenja iz ¢lena 12 uvoznik pred-
lozi izvirnik izvoznega dovoljenja.

Clen 7

1. Izvozno dovoljenje za koli¢inske omejitve ustreza vzorcu
iz Priloge II ter med drugim potrjuje, da je bila koli¢ina zadev-
nega blaga odpisana od koli¢inske omejitve, dolocene za
zadevno skupino izdelkov.

2. Vsako izvozno dovoljenje zajema samo eno skupino
izdelkov iz Priloge I

Clen 8

Izvoz se odpise od koli¢inskih omejitev, dolocenih za leto, v
katerem so bili izdelki, ki so predmet izvoznega dovoljenja,
odpremljeni v smislu ¢lena 2(3).

Clen 9

1. Izvozno dovoljenje iz ¢lena 6 lahko vsebuje dodatne
izvode, ki so kot taki tudi ustrezno oznaceni. Izvozno dovo-
lienje in njegovi izvodi ter potrdilo o poreklu in njegovi izvodi
so sestavljeni v angleskem jeziku.

2. Ce so v odstavku 1 navedeni dokumenti izpolnjeni ro¢no,
morajo biti vpisi napisani s ¢rnilom in z velikimi tiskanimi
¢rkami.

3. Izvozna dovoljenja ali enakovredni dokumenti merijo 210
x 297 mm. Uporablja se bel brezlesni pisalni papir dolocene
velikosti, teze najmanj 25 g/m?. Vsi deli imajo v ozadju vzorec
guilloche, tako da je vsako ponarejanje z mehanskimi ali kemic-
nimi sredstvi opazno z ofesom.

4. Pristojni organi v Skupnosti sprejemajo samo izvirnik kot
veljavni dokument za namen uvoza v skladu z dolo¢bami te
uredbe.

5. Vsako izvozno dovoljenje ali enakovredni dokument ima
standardizirano serijsko $tevilko, natisnjeno ali ne, s katero ga je
mogoce identificirati.

6. To stevilko sestavljajo naslednji elementi:
— dve ¢rki, ki oznacujeta drzavo izvoznico:
UA= Ukrajina

— dve &rki, ki oznacujeta predvideno namembno drzavo ¢lani-
co:

BE = Belgija
CZ = Ceska
DK = Danska

DE = Nemcija
EE = Estonija
EL = Grgcija

ES = Spanija

FR = Francija

[E = Irska
IT = Italija
CY = Ciper
LV = Latvija
LT = Litva

LU = Luksemburg
HU= Madzarska
MT= Malta

NL = Nizozemska
AT = Auvstrija

PL = Poljska

PT = Portugalska
SI = Slovenija
SK = Slovaska

FI = Finska

SE = Svedska

GB = Zdruzeno kraljestvo,
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— enomestna $tevilka, ki oznacuje leto, za katero velja kvota,
ki ustreza zadnji Stevilki zadevnega leta, npr. ,4“ za leto
2004;

— dvomestna $tevilka, ki oznacuje urad v drzavi izvoznidi, ki je
dokument izdal;

— petmestna Stevilka, ki te¢e zaporedoma od 00001 do
99999, dodeljena posamezni namembni drzavi ¢lanici.

Clen 10

Izvozno dovoljenje se lahko izda po odpremi izdelkov, na
katere se nanasa. V takih primerih mora biti na njem zaznamek
Jissued retrospectively*.

Clen 11

V primeru kraje, izgube ali unienja izvoznega dovoljenja lahko
izvoznik zaprosi pristojni organ, ki je izdal dokument, za
dvojnik, ki se izdela na podlagi izvoznih dokumentov, s kate-
rimi razpolaga izvoznik. Tako izdan dvojnik dovoljenja mora
imeti zaznamek ,duplicate.

Na dvojniku je enak datum, kakor na prvotnem dovoljenju.

Clen 12

1.V obsegu, v katerem je Komisija na podlagi ¢lena 4 potr-
dila, da je zahtevana koli¢ina v okviru zadevne koli¢inske
omejitve na razpolago, pristojni organi drzav clanic izdajo
uvozno dovoljenje najkasneje v petih delovnih dneh od pred-
lozitve izvirnika ustreznega izvoznega dovoljenja s strani
uvoznika. Izvozno dovoljenje se mora predloZiti najkasneje do
31. marca v letu, ki sledi letu, v katerem je bilo blago, ki je
predmet dovoljenja, odpremljeno. Uvozna dovoljenja izdajo
pristojni organi katerekoli drzave ¢lanice, ne glede na to, katera
drzava ¢lanica je navedena na izvoznem dovoljenju, e je Komi-
sija v skladu s ¢lenom 4 potrdila, da so zahtevane koli¢ine na
razpolago v okviru zadevne koli¢inske omejitve.

2. Uvozna dovoljenja so veljavna $tiri mesece od dneva
izdaje. Na ustrezno utemeljeno zahtevo uvoznika lahko pristojni
organi drzave Clanice podalj$ajo njihovo veljavnost, vendar ne
ve¢ kot za stiri mesece.

3. Uvozna dovoljenja se sestavijo v obliki, dolo¢eni v Prilogi
111, in veljajo na celotnem carinskem obmod¢ju Skupnosti.

4. Izjava ali zahtevek uvoznika za pridobitev uvoznega dovo-
lienja vsebuje:

(a) popolno ime in naslov izvoznika;

(b) popolno ime in naslov uvoznika;

(c) natancen opis blaga in oznako(-e) TARIC;

(d) drzavo porekla blaga;

(e) drzavo odpreme;

(f) ustrezno skupino izdelkov in koli¢ino zadevnih izdelkov;

(g) neto teza po naslovih TARIC;

(h) CIF vrednost izdelkov na meji Skupnosti po naslovih TARIC;

(i) ali gre za izdelke slabe ali podstandardne kakovosti;

() po potrebi datume placila in dostave in kopijo tovornega
lista in kupoprodajne pogodbe;

(k) datum in Stevilko izvoznega dovoljenja;

() morebitne interne oznake, ki se uporabljajo za upravne
namene;

(m) datum in podpis uvoznika.

5. Uvoznik ni dolZzan uvoziti celotne koli¢ine, ki je navedena
v uvoznem dovoljenju, z eno samo posiljko.

Clen 13

Veljavnost uvoznih dovoljenj, ki jih izdajo organi drzav ¢lanic,
je odvisna od veljavnosti izvoznih dovoljenj in koli¢in, nave-
denih na izvoznih dovoljenjih, ki so jih izdali pristojni ukra-
jinski organi, na podlagi katerih so bila izdana uvozna dovo-
ljenja.

Clen 14

Brez poseganja v obveznost upostevanja drugih pogojev, ki jih
zahtevajo veljavna pravila, pristojni organi drzav clanic izdajo
uvozna dovoljenja ali enakovredne dokumente v skladu s
¢lenom 2(2) brez diskriminacije katerega koli uvoznika v Skup-
nosti in ne glede na to, kje v Skupnosti se nahaja njegov sedez.
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Clen 15

1. Ce Komisija ugotovi, da skupne kolicine, ki so predmet
izvoznih dovoljenj, ki jih je izdala Ukrajina za doloceno skupino
izdelkov, presegajo koli¢insko omejitev, doloceno za to skupino
izdelkov, se nemudoma obvesti pristojne organe za izdajo dovo-
lienj v drzavah clanicah, da zacasno prekinejo nadaljnjo izdajo
uvoznih dovoljenj. V tem primeru Komisija nemudoma sproZi
posvetovanja.

2. Pristojni organi drzave ¢lanice zavrnejo izdajo uvoznih
dovoljenj za izdelke s poreklom iz Ukrajine, ki niso predmet
izvoznih dovoljenj, izdanih v skladu z dolo¢bami ¢lenov 6 do
11.

Clen 16

1. Obrazci, ki jih morajo uporabljati pristojni organi drzav
¢lanic pri izdajanju uvoznih dovoljen;j iz ¢lena 12, so v skladu z
vzorcem uvoznega dovoljenja, dolocenim v Prilogi IIL

2. Izvozno dovoljenje ali delna dovoljenja se sestavijo v
dvojniku, pri ¢emer se en izvod z oznako ,Izvod imetnika“ in
s Stevilko 1 izda vlagatelju, drugega z oznako ,lzvod za organ
izdaje“ in s $tevilko 2 pa obdrzi organ, ki je dovoljenje izdal. Za
upravne namene lahko pristojni organi poleg obrazca, oznace-
nega s Stevilkko 2, izdajo dodatne kopije.

3. Obrazci se natisnejo na belem brezlesnem pisalnem
papirju s tezo od 55 do 65 g/m? Merijo 210 x 297 mm;
razmik med vrsticami je 4,24 mm (eno $estino palca); obliko
obrazcev je treba natan¢no upostevati. Obe strani izvoda st. 1,
ki je dovoljenje samo, imata dodatno v ozadju rdeci vzorec
guilloche, tako da je opazno vsako ponarejanje z mehani¢nimi
ali kemi¢nimi sredstvi.

4. Za tiskanje obrazcev so odgovorne drzave clanice.
Obrazce lahko natisnejo tudi tiskarne, ki jih imenujejo drzave
¢lanice in imajo v zadevnih drzavah c¢lanicah svoj sedez. V
slednjem primeru mora biti na vsakem obrazcu razvidno, da
je tiskarno imenovala drzava clanica. Vsak obrazec vsebuje ime
in naslov tiskarne ali oznako, ki omogoca njeno identifikacijo.

5. Ob izdaji se uvozna dovoljenja ali delna dovoljenja opre-
mijo s Stevilko izdaje, ki jo dodeli pristojni organ drzave ¢lanice.

Stevilka uvoznega dovoljenja se v elektronski obliki sporoci
Komisiji preko integriranega sistema, vzpostavljenega na podlagi
¢lena 4.

6. Dovoljenja in delna dovoljenja se izpolnijo v uradnem
jeziku ali enem od uradnih jezikov drzave ¢lanice izdaje.

7.V polju 10 pristojni organi navedejo ustrezno skupino
jeklenih izdelkov.

8. Oznake organa izdaje in organa odpisa se odtisnejo z
zigom. Vendar se Zig organa izdaje lahko nadomesti z reliefnim
tiskom, kombiniranim s ¢rkami in Stevilkami, ki se ga doseze s
perforiranjem ali tiskanjem na dovoljenje. Organ izdaje za zapis
dodeljene koli¢ine uporabi metodo, ki preprecuje nedovoljeno
spreminjanje, tako da se onemogodi naknaden vnos Stevilk ali
oznak.

9.  Hrbtni strani izvoda $t. 1 in izvoda $t. 2 sta opremljeni s
poljem, v katero lahko koli¢ine vpisejo bodisi carinski organ, ko
so uvozne formalnosti opravljene, bodisi pristojni upravni
organ, kadar je izdano delno dovoljenje. Ce na dovoljenju ali
delnem dovoljenju ni dovolj prostora namenjenega odpisu,
lahko pristojni organ prilozi eno ali ve¢ dodatnih strani s
polji, ki so enaka poljem na hrbtnih straneh izvoda §t. 1 in
izvoda $t. 2 dovoljenja ali delnega dovoljenja. Organ odpisa
odtisne Zig tako, da je polovica ziga na dovoljenju ali delnem
dovoljenju in druga polovica na priloZeni strani. Kadar je prilo-
zenih strani ve¢, je treba dodatni Zig odtisniti na podoben nacin,
tako da se zigosa vsako stran in predhodno stran.

10.  Uvozna dovoljenja in delna dovoljenja, ki jih izdajo,
izpolnijo in potrdijo organi ene izmed drZav ¢lanic, imajo
enako pravno veljavo v vsaki drugi drzavi ¢lanici, kot doku-
menti, ki jih izdajo, izpolnijo in potrdijo organi teh drzav ¢lanic.

11.  Pristojni organi zadevnih drzav ¢lanic lahko po potrebi
zahtevajo prevod dovoljenj ali delnih dovoljenj v uradni jezik ali
enega od uradnih jezikov zadevne drzave clanice.

Clen 17

Ta uredba zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske
unije.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 20. decembra 2004

Za Svet
Predsednik
P. VAN GEEL
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SA Ploscato valjani izdelki

SA1. (kolobarji)

7208100000
7208250000
720826 0000
720827 0000
7208 36 00 00
7208370010
7208 37 0090
7208380010
7208 38 00 90
7208390010
7208 390090
7211140010
7211190010
7219110000
7219121000
7219129000
7219131000
7219139000
7219141000
7219149000
7225200010
7225301000
7225309000

SA2. (heavy Plate)

7208400010
7208512010
7208512091
7208512093
7208512097
7208512098
7208519110
7208519190
7208519810
7208519891
7208519899
7208529110
7208 5291 90
7208521000
7208 529900
7208 531000
7211130000
7225401230
7225404000
7225406000
7225990010

SA3. (other flat rolled products)

7208 40 00 90
7208 539000
7208 54 0000
7208900010
7209150000
7209161000
720916 9000
7209171000
7209179000
7209181000
7209189100
7209189900

7209 250000
7209261000
720926 9000
7209271000
7209279000
7209281000
7209289000
7209900010
7210110010
7210122010
7210128010
7210200010
7210300010
7210410010
7210490010
7210500010
7210610010
7210690010
7210701010
7210708010
7210903010
7210904010
7210908091
7211140090
7211190090
7211232010
7211233010
7211233091
7211238010
7211238091
7211290010
7211900011
7212101000
7212109011
7212200011
7212300011
7212402010
7212402091
7212408011
7212502011
7212503011
7212504011
7212506111
7212506911
7212509013
7212600011
7212600091
7219211000
7219219000
7219221000
7219229000
7219230000
7219240000
7219310000
7219321000
7219329000
7219331000
7219339000
7219341000
7219349000
7219351000
7219359000
7225401290
7225409000

PRILOGA 1

SB Profilni izdelki

SB1. (nosilci)

7207198010
7207208010
7216311010
7216311090
7216319000
7216321100
7216321900
7216329100
7216329900
7216331000
7216339000

SB2. (wire rod)

7213100000
7213200000
7213911000
7213912000
7213914100
7213914900
7213917000
7213919000
7213991000
7213999000
7221001000
7221009000
7227100000
7227200000
7227901000
7227905000
7227909500

SB3. (drugi profilni izdelki)

7207191210
7207191291
7207191299
7207205200
7214200000
7214300000
7214911000
7214919000
7214991000
7214993100
7214993900
7214995000
7214997110
7214997190
7214997910
7214997990
7214999510
7214999590
7215900010
7216100000
7216210000
7216220000
7216401000
7216409000
7216 501000
7216509100
7216509900
7216990010
7218992000
7222111100
7222111900
7222118110
7222118190
7222118910
7222118990
7222191000
7222199000
7222309710
7222401000
7222409010
7224900289
7224903100
7224903800
7228102000
7228201010
7228201091
7228209110
7228209190
7228302000
7228304100
7228304900
7228306100
7228306900
7228307000
7228308900
7228602010
7228608010
7228701000
7228709010
7228800010
7228800090
7301100000
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(") Show net weight (kg) and also quantity in the unit prescribed where other than net weight.

() In the currency of the sale contract.

PRILOGA 1T

EXPORT LICENCE

1. Exporter (name, full address, country)

ORIGINAL

2. No

3. Year

4, Product group

5. Consignee (name, full address, country)

EXPORT LICENCE

6. Country of origin

7. Country of destination

8. Place and date of shipment — means
of transport

9. Supplementary details

10. Description of goods — manufacturer

11. TARIC code  |12. Quantity ()

13. Fob value (%)

14. CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY

I, the undersigned, certify that the goods described above have been charged against the quantitative limit established for the year
shown in box No 3 in respect of the Product group shown in box No 4 by the provisions regulating trade in certain steel products

with the European Community.

15. Competent authority (name, full
address, country)

At

(Signature)

on

(Stamp)
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(") Show net weight (kg) and also quantity in the unit prescribed where other than net weight.

() In the currency of the sale contract.

EXPORT LICENCE

1. Exporter (name, full address, country)

COPY

2. No

3. Year

4. Product group

5. Consignee (name, full address, country)

EXPORT LICENCE

6. Country of origin

7. Country of destination

8. Place and date of shipment — means
of transport

9. Supplementary details

10. Description of goods — manufacturer

11. TARIC code  |12. Quantity () 13. Fob value (&

14. CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY

I, the undersigned, certify that the goods described above have been charged against the quantitative limit established for the year
shown in box No 3 in respect of the Product group shown in box No 4 by the provisions regulating trade in certain steel products

with the European Community.

15. Competent authority (name, full
address, country)

At

on

(Signature)

(Stamp)
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(") Show net weight (kg) and also quantity in the unit prescribed where other than net weight.

() In the currency of the sale contract.

CERTIFICATE OF ORIGIN

1. Exporter (name, full address, country)

ORIGINAL 2. No

3. Year 4, Product group

5. Consignee (name, full address, country)

CERTIFICATE OF ORIGIN

{for certain steel products)

6. Country of origin 7. Country of destination

8. Place and date of shipment — means
of transport

9. Supplementary details

10. Description of goods — manufacturer

11. CN code 12. Quantity (1) 13. Fob value (3)

14. CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY

I, the undersigned, certify that the goods

provisions in force in the European Community.

15. Competent authority (name, full
address, country)

described above originated in the country shown in box No 6, in accordance with the

At on

(Signature) (Stamp)
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(") Show net weight (kg) and also quantity in the unit prescribed where other than net weight.

() In the currency of the sale contract.

CERTIFICATE OF ORIGIN

1. Exporter (name, full address, country)

COPY

2. No

3. Year

4. Product group

5. Consignee (name, full address, country)

CERTIFICATE OF ORIGIN

(for certain steel products)

6. Country of origin

7. Country of destination

8. Place and date of shipment — means
of transport

9. Supplementary details

10. Description of goods — manufacturer

11. CN code 12. Quantity (1) 13. Fob value (3

14. CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY

[, the undersigned, certify that the goods described above originated in the country shown in box No 6, in accordance with the

provisions in force in the European Community.

15. Competent authority (name, full
address, country)

At

on

(Signature)

(Stamp)
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PRILOGA 11

Uvozno dovoljenje Evropske skupnosti

| - | 1. Prejemnik (ime, polni naslov, drava, tevilka DDV) 2. Stevilka izdaje

3. Leto

4. Pristojni organ izdaje
(naziv, naslov in telefonska 3tevilka)

Izvod imetnika

5. Deklarant/zastopnik 6. Drzava porekla
(naziv in polni naslov) (in sifra po geonomenklaturi)

7. Drzava odpreme
(in Sifra po geonomenklaturi)

8. Zadnji dan veljavnosti

9. Opis blaga 10. Oznaka TARIC

11. Koli¢ina v enoti kvote

12. Varstina/garancija

13. Nadaljnje podrobnosti

14. Zaznamek pristojnega organa

Datum;

(Podpis) (Zig)
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15. ODPISI
Razpolozljivo koli¢ino navesti v delu 1 stolpca 17 in odpisano koli¢ino v delu 2 istega stolpca

16. Neto kolitina 19. Carinski dokument 20. Naziv, drzava ¢lanica, zig in
(neto masa ali druga merska enota z navedbo enote) {vrsta in Stevilka) podpis organa, ki je odpisal

ali Stevilka delnega koli¢ine

dovoljenja in datum

odpisa

17. S Stevilkami 18. Z besedami za odpisano koli¢ino

Dodatne strani se priloZijo
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Uvozno dovoljenje Evropske skupnosti

1. Prejemnik (ime, polni naslov, drZava, Stevilka DDV) 2. Stevilka izdaje

3. Leto

4. Pristojni organ izdaje
(naziv, naslov in telefonska 3tevilka)

5. Deklarant/zastopnik 6. Drzava porekla
(naziv in polni naslov) (in sifra po geonomenklaturi)

Izvod za organ izdaje

7. Drzava odpreme
(in Sifra po geonomenklaturi)

8. Zadnji dan veljavnosti

9. Opis blaga 10. Oznaka TARIC

11. Koli¢ina v enoti kvote

12. Varstina/garancija

13. Nadaljnje podrobnosti

14. Zaznamek pristojnega organa

Datum;

(Podpis) (Zig)
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15. ODPISI
Razpolozljivo koli¢ino navesti v delu 1 stolpca 17 in odpisano koli¢ino v delu 2 istega stolpca

16. Neto kolitina 19. Carinski dokument 20. Naziv, drzava ¢lanica, zig in
(neto masa ali druga merska enota z navedbo enote) {vrsta in Stevilka) podpis organa, ki je odpisal

ali Stevilka delnega koli¢ine

dovoljenja in datum

odpisa

17. S Stevilkami 18. Z besedami za odpisano koli¢ino

Dodatne strani se priloZijo
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PRILOGA IV
LISTA DE LAS AUTORIDADES NACIONALES COMPETENTES
SEZNAM PRISLUSNYCH VNITROSTATNICH ORGANU
LISTE OVER KOMPETENTE NATIONALE MYNDIGHEDER
LISTE DER ZUSTANDIGEN BEHORDEN DER MITGLIEDSTAATEN
PADEVATE RIIKLIKE ASUTUSTE NIMEKIRI
AIEYOYNZEIXZ TON APXON EKAOIHZ AAEION TON KPATON MEAON
LIST OF THE COMPETENT NATIONAL AUTHORITIES
LISTE DES AUTORITES NATIONALES COMPETENTES
ELENCO DELLE COMPETENTI AUTORITA NAZIONALI
VALSTU KOMPETENTO IESTAZU SARAKSTS
ATSAKINGU) NACIONALINI INSTITUCIJU SARASAS
AZ ILLETEKES NEMZETI HATOSAGOK LISTAJA
LISTA TA’ L-AWTORITAJIET KOMPETENTI NAZZJONALI
LIJST VAN BEVOEGDE NATIONALE INSTANTIES
LISTA WLAGECIWYCH ORGANOW KRAJOWYCH
LISTA DAS AUTORIDADES NACIONAIS COMPETENTES
ZOZNAM PRISLUSNYCH VNUTROSTATNYCH ORGANOV
SEZNAM PRISTOJNIH NACIONALNIH ORGANOV
LUETTELO TOIMIVALTAISISTA KANSALLISISTA VIRANOMAISISTA
FORTECKNING OVER BEHORIGA NATIONELLA MYNDIGHETER

BELGIQUE/BELGIE DANMARK

Service public fédéral économie, PME, Classes moyennes & énergie Erhvervs- og Boligstyrelsen
Administration du potentiel économique @konomi- og Erhvervsministeriet
Politiques d’acces aux marchés, Services Licences Vejlsavej 29

Rue Général Leman 60 DK-8600 Silkeborg

B-1040 Bruxelles Fax: +45-35-46 64 01

Fax: +32-2-230 83 22
DEUTSCHLAND

Bundesamt fiir Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle, (BAFA)
Frankfurter Strasse 29-35

D-65760 Eschborn 1

Fax: +49-61-969 42 26

Federale Overheidsdienst Economie, KMO, Middenstand & Energie
Bestuur Economisch Potentieel

Markttoegangsbeleid, Dienst Vergunningen

Generaal Lemanstraat 60

B-1040 Brussel ITALIA
Fax: +32-2-230 83 22 Ministero delle Attivita Produttive
Direzione generale per la politica commerciale e per la gestione del
EESTI regime degli scambi
Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium Viale America 341
Harju 11 [-00144 Roma
EE-15072 Tallinn Fax: +39-6-59 93 22 35/59 93 26 36

Fax: +372-631 36 60
KYITPOX

Ynoupyeio Epmopiou, Biopnyaviag kat Toupiopot
Ynnpeoia Epmopiou

Movada ‘Exdoong Adeiwv Ewsaywyrg/EEaywyrs
08066 Avdpta Apaoilou Ap.6

CY-1421 Aeukooia

®af: +357-22-37 51 20

EAAAY

Yrnoupyeio Ouwcovopiag & OKOVOpKGY
Aelduvor Aiedvav Okovopikav Powv
Kopvapou 1

GR-105 63 Adfva

Fax: +301-328 60 94

ESPANA
CESKA REPUBLIKA Ministerio de Industria, Turismo y Comercio
Ministerstvo primyslu a obchodu Secretarfa General de Comercio Exterior
Licen¢ni{ sprava Subdireccién General de Comercio Exterior de Productos Industriales
Na Frantisku 32 Paseo de la Castellana 162
CZ-110 15 Praha 1 E-28046 Madrid

Fax: +420-224 21 21 33 Fax: +34-91-349 38 31
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FRANCE

SETICE

8, rue de la Tour-des-Dames
F-75436 Paris Cedex 09
Fax: +33-1-55 07 46 69

IRELAND

Department of Enterprise, Trade and Employment
Import/Export Licensing, Block C

Earlsfort Centre

Hatch Street

[E-Dublin 2

Fax: +353-1-631 25 62

OSTERREICH

Bundesministerium fiir Wirtschaft und Arbeit
Aussenwirtschaftsadministration

Abteilung C2/2

Stubenring 1

A-1011 Wien

Fax: +43-1-7 11 00/83 86

POLSKA

Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki
Spolecznej

Plac Trzech Krzyzy 3/5

PL-00-507 Warszawa

Fax: +48-22-693 40 21/693 40 22

LATVIJA

Latvijas Republikas Ekonomikas ministrija
Brivibas iela 55

LV-1519 Riga

Fax: +371-728 08 82

LIETUVA

Lietuvos Respublikos iikio ministerija
Prekybos departamentas

Gedimino pr. 38/2

LT-01104 Vilnius

Fax: +370-5-26 23 974

LUXEMBOURG

Ministére des affaires étrangeéres
Office des licences

BP 113

L-2011 Luxembourg

Fax: +352-46 61 38

MAGYARORSZAG

Magyar Kereskedelmi Engedélyezési Hivatal
Margit krt. 85.

HU-1024 Budapest

Fax: +36-1-336 73 02

MALTA

Divizjoni ghall-Kummer¢
Servizzi Kummerdjali
Lascaris

MT-Valletta CMRO2

Fax: +356-25-69 02 99

NEDERLAND

Belastingdienst/Douane centrale dienst voor in- en uitvoer
Postbus 30003, Engelse Kamp 2

NL-9700 RD Groningen

Fax: +31-50-523 23 41

PORTUGAL

Ministério das Finangas

Direccdo Geral das Alfandegas e dos Impostos
Especiais sobre o Consumo

Rua Terreiro do Trigo, Edificio da Alfandega de Lisboa
PT-1140-060 Lisboa

Fax: +351-218 814 261

SLOVENIJA

Ministrstvo za gospodarstvo

Podrocje ekonomskih odnosov s tujino
Kotnikova 5

SI-1000 Ljubljana

Fax: +386-1-478 36 11

SLOVENSKA REPUBLIKA
Ministerstvo hospodarstva SR
Odbor licencif

Mierova 19

SK-827 15 Bratislava 212
Fax: +421-2-43 42 39 19

SUOMI

Tullihallitus

PL 512

FIN-00101 Helsinki

Telekopio: +358-20-492 28 52

SVERIGE
Kommerskollegium
Box 6803

S-11386 Stockholm
Fax: +46-8-30 67 59

UNITED KINGDOM

Department of Trade and Industry
Import Licensing Branch
Queensway House — West Precinct
Billingham

UK-TS23 2NF

Fax: +44-1642-36 42 69
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PRILOGA V

KOLICINSKE OMEJITVE

(v tonah)

Izdelki

2005

SA. Ploscati izdelki

SA1. Kolobarji

SA2. Debela plocevina
SA3. Drugi ploicati izdelki

SB. Profilni izdelki

SB1. Nosilci

SB2. Valjana Zica

SB3. Drugi profilni izdelki

83 460
263 434
96 950

17 430
81790
160 006




